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Proposition de loi modifiant la loi du
7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à
deux niveaux, en ce qui concerne la
suppression du cautionnement pour
les comptables spéciaux

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, wat
betreft de afschaffing van de borgstel-
ling voor bijzondere rekenplichtigen

(Déposée par MM. Dirk Claes
et Jan Durnez)

(Ingediend door de heren Dirk Claes
en Jan Durnez)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Les recettes et dépenses de la zone de police sont
effectuées par un comptable spécial.

De ontvangsten en uitgaven van de politiezone
worden gedaan door een bijzondere rekenplichtige.

Le comptable spécial est le conseiller financier et le
gestionnaire financier de la police locale. Il est placé
sous l'autorité du collège de police.

De bijzonder rekenplichtige is de financiële raad-
gever en financiële beheerder van de lokale politie. Hij
staat onder het gezag van het politiecollege.

Le comptable spécial est chargé, seul et sous sa
responsabilité, d'encaisser les recettes de l'autorité de
police et d'acquitter sur mandats réguliers les dépenses
ordonnancées jusqu'à concurrence soit du montant
spécial de chaque article du budget, du crédit spécial
ou du crédit provisoire, soit du montant des allocations
transférées en application de l'article 248 de la
nouvelle loi communale.

De taak van de bijzondere rekenplichtige bestaat
erin om alleen en onder zijn verantwoordelijkheid de
ontvangsten van de politieoverheid te innen en tegen
regelmatige bevelschriften de betaalbaar gestelde
uitgaven te doen ten belope, hetzij van het bijzonder
bedrag bepaald in elk artikel van de begroting, van het
bijzonder krediet of van het voorlopig krediet, hetzij
van het bedrag van de overeenkomstig artikel 248 van
de nieuwe gemeentewet overgeschreven kredieten.

Dans les zones unicommunales, le receveur com-
munal agit comme comptable spécial.

In ééngemeentezones treedt de gemeenteontvanger
op als bijzondere rekenplichtige.

Dans les zones pluricommunales, le comptable
spécial est désigné par le conseil de police parmi les
receveurs communaux et les receveurs du centre
public d'action sociale d'une des communes faisant
partie de la zone de police en question ou d'une autre
zone de police.

In meergemeentezones wordt de bijzondere reken-
plichtige aangewezen door de politieraad onder de
gemeenteontvangers en de ontvangers van het open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn van één
van de gemeenten die deel uitmaken van hetzij de
politiezone in kwestie, hetzij een andere politiezone.

Néanmoins, le conseil de police peut faire appel à
un comptable spécial d'une autre zone de police, à un
membre du personnel de niveau A du cadre adminis-

De politieraad kan evenwel een beroep doen op een
bijzondere rekenplichtige van een andere politiezone,
een personeelslid van niveau A van het administratief
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tratif et logistique du corps de police locale, à un
receveur régional ou à un membre du personnel d'une
commune ou d'un centre public d'action sociale
appartenant ou non à la zone, qui satisfait aux
conditions pour être nommé dans sa commune en
qualité de receveur communal ou de receveur du
centre public d'action sociale.

en logistiek kader van het lokale politiekorps, een
gewestelijke ontvanger of op een personeelslid van
een al dan niet tot de politiezone behorende gemeente
of OCMW dat voldoet aan de voorwaarden om in zijn
gemeente benoemd te worden tot gemeente- of
OCMW-ontvanger.

L'article 31 de la loi organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, énonce que dans les
zones pluricommunales, le comptable spécial qui n'est
pas receveur d'une commune ou d'un centre public
d'action sociale et qui n'est pas receveur régional est
tenu de fournir un cautionnement (en numéraire, en
titres, sous la forme d'une ou plusieurs hypothèques,
d'une garantie bancaire ou d'une assurance dont les
modalités sont fixées par arrêté royal, ou sous la forme
d'une caution solidaire d'une association agréée par
arrêté royal).

Artikel 31 van de wet tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, bepaalt dat de bijzonder rekenplichtige die
geen gemeente-, OCMW- of gewestelijk ontvanger is,
in meergemeentezones verplicht is tot borgstelling (in
geld, effecten, in de vorm van één of meerdere
hypotheken, een bij koninklijk besluit nader bepaalde
bankwaarborg of verzekering, of door een hoofdelijke
borgstelling van een bij koninklijk besluit erkende
vereniging).

L'obligation de fournir caution incombe donc
uniquement, dans les zones pluricommunales, au
personnel CALOG et aux membres du personnel de
la commune ou du CPAS qui n'ont pas la qualité de
receveur mais remplissent les conditions de nomina-
tion applicables en la matière.

De verplichting tot borgstelling geldt dus enkel in
meergemeentezones voor de CALOG-personeelsleden
en de gemeentelijke of OCMW-personeelsleden die
geen ontvanger zijn, maar aan de hiervoor geldende
benoemingsvoorwaarden voldoen.

Toutefois, le cautionnement du receveur communal
et du receveur régional a été supprimé en Flandre, à la
suite du décret communal du 15 juillet 2005 et de
l'arrêté du 24 novembre 2006 du gouvernement
flamand, qui a abrogé les articles 55 et 57 de la
nouvelle loi communale.

Door de invoering van het gemeentedecreet van
15 juli 2005 en gelet op het besluit van de Vlaamse
regering van 24 november 2006 dat artikel 55 en 57
van de nieuwe gemeentewet heeft opgeheven, is de
zekerheidsstelling van de gemeenteontvanger en de
gewestelijke ontvanger in Vlaanderen evenwel ver-
dwenen.

Les communes ont donc, sur décision de leur
conseil communal, procédé à la mainlevée du cau-
tionnement de leur receveur communal.

De gemeenten zijn dan ook, na een beslissing van
hun gemeenteraad, overgegaan tot de vrijgave van de
borgstelling van hun gemeenteontvanger.

Pour que les droits de tous les comptables spéciaux
soient partout identiques, nous demandons l'abroga-
tion de l'article 31 de la loi organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux, qui prévoit le
cautionnement obligatoire.

Opdat de plichten voor alle bijzonder rekenplichti-
gen overal gelijk zouden zijn, vragen de indieners om
artikel 31 van de wet tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, aangaande de verplichte borgstelling, op te
heffen.

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Article 2 Artikel 2

L'article 31 de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
dispose que le comptable spécial dans la zone
pluricommunale est tenu de fournir, pour garantie de
sa gestion, un cautionnement en numéraire, en titres
ou sous la forme d'une ou plusieurs hypothèques, sauf
si le comptable spécial est receveur régional, receveur
d'une commune ou d'un centre public d'action sociale
(CPAS).

In artikel 31 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, is bepaald dat de
bijzondere rekenplichtige in de meergemeentezone
verplicht is tot waarborg van zijn beheer, een zeker-
heid in geld, in effecten, of in de vorm van een of
meerdere hypotheken te stellen, behalve indien de
bijzondere rekenplichtige een gewestelijk ontvanger
is, een ontvanger van een gemeente of van een
openbaar centrum van maatschappelijk welzijn
(OCMW).
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Pour pouvoir traiter de manière équivalente, dans
les zones pluricommunales, les membres du personnel
CALOG et les membres du personnel communal ou
du personnel des CPAS qui ne sont pas receveurs,
mais qui satisfont aux conditions de nomination en
vigueur en la matière, ils doivent également être
dispensés de l'obligation de fournir un cautionnement.

Om in meergemeentezones de CALOG-personeels-
leden en de gemeentelijke of OCMW-personeelsleden
die geen ontvanger zijn, maar aan de hiervoor
geldende benoemingsvoorwaarden voldoen, op gelijk-
waardige manier te kunnen behandelen, dienen ook zij
te worden vrijgesteld van de verplichting tot borgstel-
ling.

Dirk CLAES.
Jan DURNEZ.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 31 de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
modifié par les lois du 30 décembre 2001 et du 20 juin
2006, est abrogé.

Artikel 31 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, gewijzigd bij de wetten
van 30 december 2001 en 20 juni 2006, wordt
opgeheven.

14 octobre 2010. 14 oktober 2010.

Dirk CLAES.
Jan DURNEZ.

103711 - I.P.M.

( 3 ) 5-427/1 - 2010/2011


